
ДОГОВІР №

м. Одеса « 2024 р.

Комунальне некомерційне підприємство "Одеська обласна клінічна лікарня" 
Одеської обласної ради" (далі - Замовник) в особі генерального директора Гульченка 
Юрія Івановича, який діє на підставі Статуту, з однієї сторони, ТОВ «ОПТІФУД» (далі - 
Постачальник), в особі директора Жураковського Сергія Леонідовича, що діє на 
підставі Статуту, з іншої сторони (разом - Сторони), уклали цей договір (далі - Договір) 
про таке.

1. Предмет договору

1.1. Постачальник зобов'язується в порядку та на умовах, визначених даним Договором, у 
2024 році поставити та передати у власність Замовника товар згідно коду ДК 021:2015 
15620000-0 Крахмалі та крохмалепродукти (15625000-5 Манна крупа) у кількості, 
асортименті та за цінами, що зазначені у Додатку 1 «Специфікація», який є невід'ємною 
частиною цього Договору, а Замовник зобов’язується прийняти і оплатити такий товар 
відповідно до умов даного Договору.
1.2. Постачальник гарантує, що Товар належить йому на праві власності, не перебуває під 
забороною відчуження, арештом, не є предметом договорів оренди, застави та іншим 
засобом забезпечення виконання зобов'язань перед будь-якими фізичними або 
юридичними особами, державними органами і державою, а також не є предметом будь- 
якого іншого обтяження чи обмеження, передбаченого чинним законодавством України.
1.3. Постачальник підтверджує, що укладання та виконання ним цього Договору не 
суперечить нормам чинного законодавства Україні та відповідає його вимогам (зокрема, 
щодо отримання усіх необхідних дозволів та погоджень), а також підтверджує те, що 
укладання та виконання ним цього Договору не суперечить цілям діяльності 
Постачальника, положенням його установчих документів чи інших локальних актів.
1.4. Закупівля здійснюється в період дії правового режиму воєнного стану в Україні 
відповідно до Закону України “Про публічні закупівлі” № 922-VIII зі всіма змінами, 
дійсними на момент підписання, з урахуванням Постанови КМУ від 12 жовтня 2022 р. № 
1178 «Про затвердження особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і 
послуг для замовників, зі всіма змінами дійсними на момент підписання передбачених 
Законом України “Про публічні закупівлі”, на період дії правового режиму воєнного стану 
в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування».

2. Якість, комплектність та асортимент товару. Упаковка та маркування

2.1. Якість Товару, що поставляється відповідно до цього Договору, повинна відповідати 
характеристикам, які встановлені виробником Товару, вимогам чинного законодавства 
України, нормативної документації (стандартам, технічним умовам, іншим нормативним 
документам). Додатком 1 «Специфікація» до цього Договору можуть встановлюватись 
додаткові вимоги щодо Товару.
2.2. Постачальник засвідчує та гарантує якість Товару, що поставляється за цим 
Договором. Постачальник засвідчує та гарантує, шо Товар, який поставляється за цим 
Договором. відповідає законодавству України, стандартам, технічним умовам для даного 
вяд} Товару, підтверджується сертифікатом відповідності виробника тощо. Постанальни- 



гарантує, що Товар відповідає вимогам, зазначеними у Додатку 1 «Специфікація» до цього 
Договору.
2.2.1. Якщо поставлений Товар виявиться дефектним або таким, що не відповідає умовам 
цього Договору, додаткових угод, додатків, Специфікацій до нього, характеристикам, які 
встановлені виробником Товару, Постачальник зобов’язаний замінити цей Товар на Товар 
належної якості за свій рахунок протягом 3 (трьох) робочих днів з моменту отримання 
листа Замовника про виявлення такого Товару неналежної якості. Підтвердженням 
невідповідності Товару вимогам, зазначеним у цьому пункті, є лист Замовника до 
Постачальника з відповідним обгрунтуванням. Всі витрати, пов’язані із заміною Товару 
неналежної якості, несе Постачальник.
2.2.2. Кожна партія товару повинна відповідати заявці Замовника, та мати 
супроводжувальні документи, що підтверджують якість товару (декларація виробника, 
документ про лабораторний контроль якості) із зазначенням строку придатності, умов 
зберігання та температурного режиму. Зміст маркування: назва місцезнаходження 
виробника, пакувальника, назва місця походження, товарний знак виробника, позначення 
маси нетто, чи об'єму, склад продукту, поживна (харчова) та енергетична цінність 
(калорійність) харчового продукту, строк (термін) придатності, умови зберігання, дата 
виготовлення (виробництва) і дата пакування (або фасування), на споживчу тару 
обов'язково наносять кінцеву дату споживання (термін придатності) «вжити до», або дату 
виробництва та строк придатності продукту, нанесення позначень нормативних 
документів тощо. Тара та упаковка товару повинні бути чистими, сухими, без стороннього 
запаху й порушення цілісності, відповідати діючому санітарно-епідеміологічному 
законодавству, містити термін та умови придатності харчових продуктів.
Товар по якості та безпечності повинен відповідати вимогам, встановленим 
законодавством. За зовнішнім виглядом, запахом, смаком, кольором, консистенцією, 
продукти харчування повинні відповідати показникам якості.
2.2.3. Якщо впродовж строку, зазначеного у підпункті 2.2.1 пункту 2.2 Договору, 
Постачальник не здійснить за власний рахунок заміну Товару, то в такому разі 
Постачальник зобов’язаний протягом 5 (п’яти) робочих днів повернути Замовнику 
отримані за такий Товар грошові суми та сплатити штраф у розмірі 10% (десяти відсотків) 
від суми Товару, заміна якого мала бути здійснена, на письмову вимогу Замовника.
2.3. Асортимент, кількість та характеристики Товару, що поставляється, повинні 
відповідати умовам Додатку 1 «Специфікація» до цього Договору.
2.4. Товар має передаватись у належній тарі та в упаковці для забезпечення цілісності 
Товару та збереження його якості під час транспортування.
2.4.1. Упаковка і маркування Товару повинні відповідати Додатку 1 «Специфікація» до 
Договору, технічним умовам і стандартам до даного виду Товару і захищати його від 
пошкоджень або псування під час перевезення (доставки) Товару. Первинна упаковка має 
зберігати якість, безпечність та стабільність Товару, якого вона вміщує.
2.4.2. Товар має бути запечатаний та упакований Постачальником таким чином, щоб не 
допустити його знищення чи псування,, а також уберегти від атмосферних впливів та 
забезпечити його безпечне перевезення.
2.4.3. Товар та упаковка до нього повинні бути марковані та позначені необхідною, 
доступною та достовірною інформацією, передбаченою чинним законодавством України.
2.4.4. У разі відсутності на тарі, упаковці або бірці маркування, зазначення країни- 
виробника та дати виготовлення, Замовник залишає за собою право відмовитися від 
прийняття такого Товару з відповідним складанням мотивованої відмови від Товару. 
Штрафні санкції за відмову від прийняття Товару, при вищевказаних обставинах до 
Замовника не застосовуються.
2.5. Постачальник зобов’язується забезпечити проведення процедури оцінки відповідності 
Товару, якщо дата закінчення строку дії оцінки відповідності на Товар припадає до дати 
закінчення терміну придатності Товару.



2.6. Якщо інше не вказано у Додатку 1 «Специфікація» до цього Договору, термін 
придатності Товару на дату його поставки Замовнику має становити не менше ніж 90 % 
загального терміну придатності Товару. Зберігання та постачання Товару повинно 
здійснюватися відповідно до вимог інструкції з використання.

3. Порядок поставки товару

3.1. Поставка товару починається після підписання договору. Постачання товару 
здійснюється протягом 1 (одного) календарного дня з моменту одержання Постачальником 
будь-яким способом заявки Замовника безпосередньо на адресу Замовника, впродовж дії 
договору, спеціалізованим транспортом Постачальника з дотриманням санітарних вимог, в 
тому числі щодо товарного сусідства продуктів харчування, та за його рахунок. В окремих 
випадках допускається додаткове замовлення та поставка товару «день в день» (при 
замовленні до 09:00 години доставка товару до 15:00 години). Замовлення направляється 
Замовником у будь-якій йому доступній формі (телефоном, письмово, Viber, WhatsApp, 
Telegram та/або електронною поштою (зазначити електронну пошту постачальника), 
тощо).
3.2. Місце поставки товару: 65025, м. Одеса, вул. Академіка Заболотного, буд. 26. 
Доставка Товару до Замовника, навантажувально-розвантажувальні роботи здійснюються 
Постачальником в межах загальної ціни Договору
3.3. Передача - приймання товару за місцезнаходженням Замовника здійснюється на 
підставі товаророзпорядчих документів: видаткової накладної на Товар; копій документів 
про якість на Товар.
3.4. Одержання і перевірка Товару на відповідність Додатку 1 «Специфікація» до 
Договору, а також відсутності механічних й інших ушкоджень і дефектів проводиться в 
присутності представників Постачальника та Замовника, за результатом чого за 
відсутності явних недоліків представник Замовника підписує видаткові накладні на 
поставлений Товар.
3.5. Факт передачі Постачальником та приймання Замовником Товару підтверджується 
видатковою накладною за підписом, із зазначенням прізвища та ініціалів, уповноважених 
осіб Сторін.
3.6. Право власності на Товар та ризик випадкової загибелі або псування останнього 
переходить від Постачальника до Замовника з моменту передачі Замовнику Товару, що 
підтверджується підписаними видатковими накладними на поставлений Товар.
3.7. Товар повинен бути дозволений для введення в обіг та/або експлуатацію 
(застосування) відповідно до законодавства України. Ця вимога засвідчується завіреною 
копією документа, що підтверджує проходження процедури оцінки відповідності та 
маркування національним знаком відповідності згідно з вимогами технічного регламенту, 
за виключенням продукції (товару), на яку технічні регламенти не розповсюджуються.
3.8. Товар, що поставляє Постачальник за даним Договором, поставляється в упаковці й 
тарі, яка повинна гарантувати цілісність і повне збереження такого Товару на момент 
підписання видаткових накладних.
3.9. Разом з Товаром Постачальник надає товаросупровідні документи (видаткова 
накладна, товарно-транспортна накладна та інші документи, передбачені чинним 
законодавством і умовами даного Договору) документи (викладеними або перекладеними 
українською мовою) на товар (паспорт/сертифікат відповідності (якості)/декларацїї 
відповідності/свідоцтва тощо), які мають відповідати державним стандартам, технічним 
умовам, іншим вимогам та нормативним документам в Україні для даного виду товару). 
При відсутності одного із зазначених документів, а також у випадку їх неналежного 
оформлення або наявності розбіжностей у відомостях або даних, Замовник повинен 
письмово (в т.ч. засобами електронної пошти) попередити про даний факт Постачальника 
протягом 2 (двох) робочих днів з моменту приймання Товару. У такому випадку 



Постачальник повинен протягом 7 (семи) календарних днів з моменту одержання такого 
письмового повідомлення надати Замовнику відповідні виправлені або відкориговані 
документи.
3.10. У випадку виявлення дефекту, невідповідності Товару умовам Договору або 
недостачі Товару, Замовник зобов’язаний повідомити про це Постачальника в строк не 
пізніше ніж протягом 2 (двох) робочих днів після приймання Товару з наступним 
оформленням претензій протягом 10 (десяти) робочих днів.
3.11. У випадку, коли Товар виявиться дефектним. Постачальник зобов’язаний замінити 
його на Товар належної якості за власний рахунок упродовж 3 (трьох) робочих днів.

4. Ціна договору та порядок здійснення оплати

4.1. Постачальник відвантажує Товар за цінами, які зазначені у Додатку 1 «Специфікація», 
який є невід'ємною' частиною цього Договору.
4.2. Загальна ціна цього Договору становить 80 352,00 (вісімдесят тисяч триста 
п’ятдесят дві гривні, 00 копійок) грн. в т.ч. ПДВ 13 392,00 грн.
4.3. Ціна цього Договору включає вартість одиниці Товару, визначеній у Додатку 
«Специфікація», упаковки/тари, маркування, сплати мита, податків та інших зборів і 
обов’язкових платежів, страхування, транспортні витрати, вантажно-розвантажувальні 
роботи, а також вартість доставки Товару до Замовника у відповідності до визначених 
Договором умов поставки.
4.4. Розрахунки проводяться шляхом післяплати Замовником отриманого товару на 
підставі ст. 49 Бюджетного кодексу України згідно рахунків та накладних, на умовах 
відстрочки платежу до 60 банківських днів з дня отримання Замовником належним чином 
оформлених документів (накладних, рахунків, актів тощо). У разі затримки бюджетного 
фінансування розрахунок за поставлений товар здійснюється протягом 60 банківських днів 
з дати отримання Замовником бюджетних коштів /НСЗУ/, інших коштів на фінансування 
закупівлі на свій розрахунковий рахунок.
4.5. Розрахунки здійснюються в безготівковому порядку .

5. Права та обов’язки сторін

5.1. Замовник має право:
5.1.1. Достроково, в односторонньому порядку, розірвати цей Договір у разі невиконання 
зобов’язань Постачальником, повідомивши про це його у строк 5-ти днів з моменту 
виявлення порушень. Перебіг п’ятиденного строку повідомлення починається з моменту 
отримання іншою Стороною повідомлення про розірвання Договору. Достроково, в 
односторонньому порядку, Замовник має право розірвати цей Договір, відповідно до 
частини 3 ст. 651 Цивільного кодексу України, закріпивши цю норму в цьому Договорі 
цим реченням.
5.1.2. Повернути рахунок Постачальнику без здійснення оплати у разі неналежного 
оформлення документів, необхідних для оплати по Договору (рахунків, накладних та ін.).
5.1.3. Зменшувати обсяг закупівлі товару та загальну вартість цього Договору залежно від 
реального фінансування видатків. У такому разі Сторони вносять відповідні зміни до 
цього Договору.
5.1.4. Вимагати від Постачальника відшкодування вартості матеріальних цінностей 
Замовника, які були втрачені, або пошкоджені сторонніми особами в результаті 
неналежного виконання обов’язків Постачальником.
5.1.5. Відмовитись на майбутнє від встановлення господарських відносин з 
Постачальником, який порушує зобов'язання встановлені цим Договором.
5.1.6. Контролювати постачання товару у строки, встановлені цим Договором.



5.1.7. В односторонньому порядку зменшувати суму оплати Постачальнику за 
поставлений Товар на суму штрафних санкцій за порушення останнім договірних умов.
5.2. Замовник зобов’язаний:
5.2.1. Приймати поставлені товари згідно з виставленим рахунком-фактурою та 
видатковою накладною.
5.2.2. Своєчасно та в повному обсязі (при наявності бюджетного фінансування) сплатити 
за поставлений товар.

5.3. Постачальник зобов’язаний:
5.3.1. Забезпечити поставку товару у строки, встановлені Замовником та цим Договором.
5.3.2. Забезпечити поставку товару, якість якого відповідає умовам, встановленим розділом 
2 цього Договору.
5.3.3. У разі виявлення під час приймання Замовником неякісного товару, замінити його на 
якісний за власні кошти.
5.4. Постачальник має право:
5.4.1. Достроково розірвати цей Договір у разі невиконання зобов’язань Замовником, 
повідомивши про це його у строк 5-ти днів з моменту виявлення порушень.
5.4.2. Своєчасно і в повному обсязі отримувати плату за наданий Замовнику товар.

6. Обставини непереборної сили

6.1. Жодна із Сторін не несе відповідальності за невиконання або неналежне виконання 
своїх зобов’язань за цим Договором внаслідок настання обставин непереборної сили, що 
знаходяться поза волею Сторін, як-то: пожежа; повінь; землетрус або інші стихійні лиха; 
війна; військові дії будь-якого виду, а також, прийняття закону або іншого нормативно- 
правового акту, що забороняє будь-які дії, передбачені даним Договором.
6.2. Сторона, яка знаходиться під дією обставин непереборної сили, повинна 
повідомити про це іншу Сторону протягом 5-ти (п’яти) днів з моменту їх настання.
6.3. Після припинення дії обставин непереборної сили Сторона, яка знаходилася
під дією цих обставин, повинна повідомити про це іншу Сторону
протягом 5-ти (п’яти) днів з моменту їх припинення.
6.4. Настання, дія і припинення обставин непереборної сили повинні
підтверджуватися документом, виданим відповідним державним органом.
6.5. Оскільки договір підписується під час дії воєнного стану та, зважаючи на періодичні 
подовження воєнного стану відповідно до Указів Президента України «Про продовження 
строку дії воєнного стану в Україні» та на постійні зміни лінії фронту, списку окупованих 
територій, які визначаються Наказами Міністерства з питань реінтеграції тимчасово 
окупованих територій України, слід вважати форс-мажорними обставинами воєнні дії на 
території міста Одеси Одеської області.

7. Відповідальність Сторін

7.1. Відповідно до статті 231 Господарського кодексу України у разі порушення умов 
зобов’язання щодо якості (асортименту) Товару (партії Товару) з Постачальника стягується 
штраф у розмірі двадцяти відсотків вартості неякісного (некомплектного) Товару (партії 
Товару).
7.2. Відповідно до статті 231 Господарського кодексу України у разі порушення строків 
поставки Товару з Постачальника стягується пеня у розмірі 0,1 відсотка вартості Товару, з 
якого допущено прострочення виконання за кожен день прострочення, а за прострочення 
понад тридцять днів додатково стягується штраф у розмірі семи відсотків вказаної 
вартості.



7.3. Відповідно до положень пункту 4 частини 1 статті 236 Господарського кодексу 
України у разі невиконання або неналежного виконання Постачальником зобов'язань за 
Договором Замовник має право відмовитися від встановлення на майбутнє господарських 
відносин з Постачальником.
7.4. У випадку поставки Постачальником Товару без заявки, Замовник має право не 
приймати поставлений Товар, про що письмово повідомляє Постачальника
7.5. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов'язань за Договором 
Сторони несуть відповідальність, передбачену чинним законодавством України та цим 
Договором.
7.6. Відшкодування збитків і сплата пені не звільняє Сторони від виконання зобов’язань за 
цим Договором.

8. Строк дії договору

8.1. Цей договір набирає чинності з моменту його підписання та діє до 31.12.2024 року, а в 
частині розрахунків - до повного виконання зобов’язань Стороною.
8.2. Закінчення строку дії цього Договору не звільняє Сторони від відповідальності за його 
порушення, яке мало місце під час дії цього Договору.
8.3. Зміна умов або дострокового припинення дії даного Договору здійснюється за 
письмовою згодою Сторін, але при цьому не звільняє Сторони від виконання зобов’язань.
8.4. Оплата товару при достроковому припиненні дії Договору здійснюється за період, 
протягом якого фактично надавався товар.

9. Вирішення спорів

9.1 У випадку виникнення спорів або розбіжностей Сторони зобов’язуються вирішувати їх 
шляхом взаємних переговорів, консультацій та прийняттям відповідних рішень.
9.2. У разі неможливості досягнення Сторонами згоди стосовно спірних питань, спір 
вирішується у судовому порядку.

10. Інші умови

10.1. У випадках, не передбачених умовами цього Договору, Сторони керуються 
положеннями чинного законодавства України.
10.2. Сторони надають одна одній безумовну згоду використовувати (оброблювати, 
збирати, реєструвати, накопичувати, зберігати, адаптувати, поновлювати, використовувати, 
поширювати тощо) персональні дані іншою Стороною з метою реалізації державної 
політики в сфері захисту персональних даних та відповідно до Закону України «Про 
захист персональних даних» № 2297-V1 від 01.06.2010 р. (в редакції від 27.10.2022 р.).
10.3 Даний Договір складений українською мовою в 2-х примірниках, що мають однакову 
юридичну силу, по одному примірнику для кожної Сторони.
10.4. Всі доповнення, зміни або додатки до даного Договору оформляються письмово і 
підписуються обома Сторонами, після чого вони стають невід'ємною та складовою 
частиною даного Договору.
10.5. У випадку зміни свого найменування, організаційно-правової форми, статусу 
платника податків, зареєстрованого місцезнаходження або фактичної адреси, банківських 
або інших реквізитів Сторона повинна повідомити іншу Сторону в письмовій формі 
протягом трьох календарних днів з моменту настання відповідних змін. Зазначені зміни 
вносяться Сторонами у Договір шляхом укладання додаткової угоди. У разі 
неповідомлення про зазначені зміни іншій Стороні Сторона, реквізити якої змінилися, 
погоджується і визнає, що інша Сторона може використати реквізити, вказані у цьому 
Договорі і таке використання буде належним і правомірним.
10.6. Жодна із Сторін не має права передавати третій стороні свої права і обов'язки за 
даною угодою без письмового дозволу іншої Сторони.



11. Додатки до договору

11.1. Невід'ємною частиною цього Договору на момент його укладання та підписання 
Сторонами є:
- Додаток 1 «Специфікація».

12. Місцезнаходження та банківські реквізити сторін
Замовник Постачальник

Комунальне некомерційне підприємство 
«Одеська обласна клінічна лікарня» 
Одеської обласної ради» 
поштова адреса: 65025, м. Одеса, вул. Ак. 
Заболотного, буд., 26 
тел.: (048)750-54-04; факс: (048)750-43-53 
Банківські реквізити IBAN:
UA773288450000026007301073910
UA823288450000026008300073910
Ф ООУ AT «Ощадбанк» ТВБВ № 10015/0574;
UA 518201720344330007000024194
ДКСУ
код ЄДРПОУ 01998526 / ІПН 019985215478

Товариство з обмеженою 
відповідальністю «ОПТІФУД» 
поштова адреса: 65078, м., Одеса, вул., 
Генерала Петрова 23/2, кв., 1 
(048) 734-00-17, Факс: (048) 734-00-17
Банківські реквізити IBAN:
UA093005280000026009455013850
МФО (код банку): 300528
АТ «ОТП Банк», м. Київ, вул., 
Жилянська, 43 
код ЄДРПОУ 39999148 / 
ІПН 399991415525

Генеральний директор КНП «ООКЛ» ООР»

ГУЛЬЧЕНКО/^

ZCw НЩПРИеМСТОО Vv'\\ і
рй “ОДЕСЬКА ОБЛАСНА И “ С

_____ / Сергій Леонідович

о-й КЛІНІЧНА ЛІКАРНЯ' М
«ОДЕСЬКОЇ ОБЛАСНОІйМ

. РАДИ' . \

> X



о/ L, Додаток Xs 1 
до Договору Xs. 'у.Дйд . 2024 р.

СПЕЦИФІКАЦІЯ Xs 1

ДК 021:2015 15620000-0 Крахмалі та крохмалепродукти 
(15625000-5 Манна крупа)

№
Найменування Форма випуску

Одиниця 
виміру

Кількість
Ціна за од. 

виміру 
(з ПДВ) 

грн.

Ставка 
ПДВ %.

Загальна 
вартість 

з ПДВ, грн.

1 2 3 4 5 6 7 8
1 Манна крупа Мішки по 25 кг КГ 3600 22,32 20 80 352,00

Разом 80 352,00
Загальна ціна ТОВАРУ: 80 352,00 (вісімдесят тисяч триста п’ятдесят дві гривні, 00 копійок) 
грн. в т.ч. ПДВ 13 392,00 грн.
та загальна ціна товару без ПДВ 66 960,00 грн.

_____________________ Замовник___________
Генеральний директор КНП «ООКЛ» ООР»
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